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PROFESSIONAL  RECHARGEABLE CLIPPER

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При использовании этого электроприбора необходимо всегда 
соблюдать основные меры предосторожности, в том числе меры, 
перечисленные ниже. Прочитайте все инструкции и ознакомьтесь со 
всеми мерами предосторожности перед использованием.

ОПАСНОСТЬ
Чтобы уменьшить риск поражения электрическим током, в том числе с 
возможным смертельным исходом:
1. Не пытайтесь достать прибор, если он упал в воду. Немедленно 

отключите прибор от розетки электросети. 
2. Не используйте прибор во время принятия ванны или душа.
3. Не устанавливайте и не храните прибор в месте, с которого он может 

упасть или оказаться затянутым в ванну или раковину. Не помещайте 
и не роняйте в воду или другую жидкость.

4. Всегда отключайте прибор от электросети сразу же после 
использования (за исключением случаев, когда прибор заряжается).

5. Всегда отключайте прибор перед очисткой. 

ВНИМАНИЕ
Для снижения риска ожогов, пожара, поражения электрическим током 
или травмы:
•  Этот прибор может использоваться детьми от 

14 лет и старше, а также людьми с 
ограниченными физическими, сенсорными и 
умственными возможностями или отсутствием 
опыта и знаний, если они находятся под 
присмотром или прошли инструктаж 
относительно  безопасного использования 
прибора и понимают возможные риски, 
связанные с его эксплуатацией.  Не 
позволяйте детям играть с прибором.  Чистка 
и уход за прибором не должны 
осуществляться детьми, если за ними не 
наблюдают взрослые.

• Внимание: Берегите от воздействия влаги. 
КРАЙНЕ ВАЖНО предотвратить контакт 
электрического оборудования с водой и 
другими жидкостями. 

• Используйте этот прибор только с тем блоком 
питания, который был предоставлен вместе с 
прибором.

•  Не разламывайте, не разбирайте, не нагревайте прибор до 
температуры выше 100 °C (212 °F) и не сжигайте его, поскольку это 
может привести к пожару, взрыву или ожогам.

•  Используйте прибор только по его прямому назначению, как описано 
в данном руководстве. Не используйте насадки, не рекомендованные 
производителем.

•  Никогда не используйте прибор, если у него поврежден шнур или 
вилка, если он не работает должным образом, а также если он 
поврежден или упал на пол или в воду. Возвратите прибор в Wahl 
Clipper Corporation для осмотра и ремонта.

•  Держите шнур вдали от нагретых поверхностей.
•  Вставляйте в гнездо разъема зарядного устройства только 

переходник для зарядки.
•  Не используйте на открытом воздухе или в месте, где используются 

аэрозоли (распыляемые жидкости) или применяется кислород.
•  Не используйте прибор с поврежденными или сломанными 

расческами или ножами с недостающими зубьями, поскольку это 
может привести к травме.

•  Всегда присоединяйте вилку к прибору перед тем, как подключить 
прибор к розетке электросети. Чтобы отключить, переключите прибор 
в режим «OFF - 0», а затем выньте вилку из розетки электросети.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
A Нож
B Переключатель «вкл.-выкл.»
C Защитная насадка на нож
D Направляющие расчески (3, 6, 10, 13 мм)
E Переходник
F Щетка для чистки
G Масло для ножей
H Расческа для плоского верха

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫХ МАШИНОК ДЛЯ 
СТРИЖКИ СО ШНУРОМ И БЕЗ ШНУРА. 
Этот прибор может быть использован без шнура, если он полностью 
заряжен. Если батарея разряжена, можно подсоединить шнур 
электропитания непосредственно к прибору и использовать его со 
шнуром.
• Подключите шнур электропитания к электрической розетке с 

правильным напряжением.
• Подсоедините шнур электропитания непосредственно к прибору. 

Убедитесь, что во время зарядки машинка для стрижки находится в 
режиме «OFF». 

• ДЛЯ РАБОТЫ СО ШНУРОМ: вставьте его в разъем внизу прибора. Если 
батарея была полностью разряжена, подождите, пока прибор 
зарядится в течение 1 минуты (в режиме «OFF»), прежде чем 
использовать его со шнуром.

• Можно оставить зарядник подсоединенным к прибору, когда он не 
используется, чтобы поддерживать полный заряд. 

• Чистить прибор необходимо чистой (сухой или слегка влажной) 
тканевой салфеткой. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ для чистки прибора 
отбеливатель, бензол или растворитель.

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
Перед первым использованием прибора его необходимо зарядить в 
течение 3-5 часов. Подсоедините шнур электропитания 
непосредственно к прибору. Убедитесь, что во время зарядки машинка 
для стрижки находится в режиме «OFF». Во время зарядки горит 
индикатор зарядки. Индикатор зарядки начнет мигать, когда батарея 
почти полностью зарядится, и может погаснуть, когда она будет 
полностью заряжена. 
Рекомендация: батарею необходимо заряжать только тогда, когда 
работа прибора существенно ухудшается.

РАБОТА ОТ АККУМУЛЯТОРА
Включите прибор, используя переключатель «вкл.-выкл.» (Рис. 1a), а 
после использования – выключите (Рис. 1b). При полном заряде 
аккумулятора прибор может работать до 90 минут.

УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА ИОННО-ЛИТИЕВЫХ 
АККУМУЛЯТОРОВ:
Не пытайтесь извлечь аккумулятор. Ионно-литиевые аккумуляторы 
могут взорваться, загореться и/или привести к ожогу, если их разобрать, 
повредить или подвергнуть воздействию воды или высоких температур.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Если ваша перезаряжаемая машинка для стрижки не работает или не 
заряжается надлежащим образом, пожалуйста, проверьте следующее:
Проверьте розетку, включив в нее другой прибор (который определенно 
находится в надлежащем рабочем состоянии). 
Убедитесь, что прибор не подсоединен к источнику питания, который 
выключается, когда выключен свет.
Убедитесь в том, что лезвия установлены надлежащим образом и  
двигаются свободно. 

РЕГУЛЯТОР ДЛИНЫ СРЕЗАЕМЫХ ВОЛОС
Некоторые машинки оснащены регулятором длины срезаемых волос. 
Когда регулятор находится в самой верхней позиции, ножи буду срезать 
волосы наиболее коротко. Постепенно переводя регулятор в более 
низкие позиции, вы постепенно увеличите длину среза.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О СМАЗКЕ
Для того чтобы обеспечить максимальный срок службы и эффективное 
функционирование вашей машинки для стрижки, мы рекомендуем 
смазывать прибор ежедневно.  Для того чтобы правильно смазать 
прибор, держите его лезвиями вниз.  Когда ножи будут работать, 
нанесите 2-3 капли масла на верхний нож.  (Используйте только масло 
«Wahl Clipper Oil»).
Вытрите излишки масла, чтобы они не попали в отсек мотора.  Если 
масло попадет в отсек мотора, оно со временем приведет к его плохому 
функционированию.  После применения обеззараживающего средства 
или дезинфицирующего раствора необходимо смазывать лезвия.  

Этот знак означает, что данное изделие не следует выбрасывать 
вместе с другими домашними отходами в пределах ЕС. Для того, 
чтобы предотвратить причинение вреда окружающей среде и 
здоровью людей в результате бесконтрольного удаления отходов, 

данное изделие необходимо надлежащим образом утилизировать, 
чтобы содействовать экологически рациональному повторному 
использованию материалов. Если вы хотите возвратить прибор, 
пожалуйста, используйте систему возврата и сбора или свяжитесь с 
розничным предприятием, у которого это изделие было приобретено. 
Оно может принять данное изделие для экологически безопасной 
повторной переработки материалов.

VIGTIGE FORHOLDSREGLER
Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende forholdsregler altid 
følges, herunder disse: Læs alle anvisninger og forholdsregler inden brug.

FARE
For at nedbringe risikoen for skader eller død som følge af elektrisk stød:
1. Brug ikke et apparat, der er faldet i vandet. Tag straks stikket ud. 
2. Brug ikke, mens du tager bad eller brusebad.
3. Stil eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde eller trækkes ned i et 

bad eller en vask. Læg det ikke eller tab det ikke i vand eller andre væsker.
4. Tag altid apparatets stik ud af el-kontakten umiddelbart efter brug, 

medmindre det oplades.
5. Tag altid stikket ud inden rengøring. 

ADVARSEL
For at nedsætte risikoen for forbrændinger, elektrisk stød eller personskade:
• Denne enhed må anvendes af børn fra 14 år og op samt 
personer med  nedsat fysiske, følelsesmæssige og 
mentale evner eller mangel på erfaring og viden under 
forudsætning af, at de er blever giver supervision eller 
instruktion i sikker brug af enheden og forstår de farer 
den kan indebære. Børn må ikke lege med enheden. 
Rengøring og vedligeholdelse må kun foretages af 
børn, hvis de er under opsyn.

• Advarsel: Hold produktet tørt.  Det er vigtigt at HINDRE 
elektrisk udstyr i at komme i kontakt med vand eller 
andre væsker.

• Apparatet må kun anvendes med den 
strømforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

•  Apparatet må ikke smadres, skilles ad, opvarmes over 100 °C (212 °F) 
eller antændes som følge af risikoen for brand, eksplosion eller 
forbrændinger. 

• Brug kun dette apparat til dets egnede brug som beskrevet i denne 
brugsanvisning. Brug ikke påsætningshoveder, der ikke er anbefalet af 
producenten.

• Anvend aldrig dette apparat, hvis kablet eller stikket er beskadiget, hvis det 
ikke virker ordentligt, hvis det har været tabt eller beskadiget, eller hvis det 
er faldet i vandet. Send apparatet tilbage til Wahl Trimmer Corporation 
med henblik på undersøgelse og reparation.

• Hold kablet væk fra opvarmede overflader.
• Indsæt kun genopladningstransformeren i opladerens stik.
• Må ikke bruges udendørs, hvor der anvendes aerosol produkter (spray), 

eller hvor der tilføres ilt.
• Må ikke bruges hvis kammen er beskadiget eller i stykker, eller hvis der 

mangler tænder på bladene. Dette kan medføre skader.
• Tilslut altid stikket til apparatet først og derefter til kontakten. For at 

frakoble den stilles enheden på “OFF - 0,”, og stikket fjernes fra kontakten.

GEM DENNE BRUGSANVISNING

BESKRIVELSE AF DELE
A Blad
B Tænd/sluk knap
C Bladafskærmning
D Afstandskamme (3, 6, 10, 13 mm)
E Transformator
F Rensebørste
G Olie til smøring af blad
H Kam til karsehår

BRUG AF GENOPLADELIGE/TRÅDLØSE TRIMMERE 
Dette apparat kan bruges uden en ledning, når det er fuldt opladt. Hvis 
batteriet er lavt, kan en ledning tilsluttes direkte til apparatet for fortsat brug 
med ledning.

• Tilslut ledningen direkte til apparatet. Klipperen skal være slukket (OFF) 
under opladning. 

• BRUG AF TRIMMER MED LEDNING, tilslut til stik i bunden af apparatet. 
Hvis dit batteri er helt fladt, så lad det oplade i 1 minut (slukket), før 
apparatet bruges med ledning.

• Du kan efterlade ledningen tilsluttet til enheden når den ikke er i brug, så 
den altid holdes fuldt opladet. 

• Rens apparatet med en ren klud (tør eller fugtet med vand). BRUG IKKE 
blegemiddel, rensebenzin eller fortynder til rengøring af apparatet.

OPLADNING AF BATTERIET
Før apparatet tages i brug for første gang, skal det oplades i 3-5 timer. 
Tilslut ledningen direkte til apparatet. Klipperen skal være slukket (OFF) 
under opladning. Under opladning lyser ladeindikatoren. Ladeindikatoren 
begynder at blinke når apparatet er næsten fuldt opladet og slukker når det 
er fuldt opladet. 
Anbefaling: batterierne skal genoplades når apparatet ikke længere kører 
optimalt.

BATTERIDRIFT
Tænd for enheden med tænd/sluk knappen (Fig. 1a) og sluk den igen efter 
brug (Fig. 1b). Når batteriet er fuldt opladet kan enheden bruges i op til 90 
minutter.

UDSKIFTNING AF LITHIUM-ION BATTERI, 
BORTSKAFFELSE OG GENBRUG:
Forsøg ikke at udtage batteriet. Lithium-Ion batterier kan eksplodere, gå i 
brand og/eller forårsage brandskader hvis de adskilles, beskadiges eller 
udsættes for vand eller høje temperaturer.

FEJLFINDING
Hvis den genopladelige hårklipper ikke fungerer eller oplader korrekt, gøres 
følgende:
Kontrollér, at stikkontakten fungerer ved at slutte et andet apparat (et du ved 
virker) til stikkontakten.
Kontrollér, at trimmeren ikke er sluttet til en strømkilde, som slukker, når 
der slukkes for lyset.
Kontrollér, at skæret kan bevæge sig frit og er monteret korrekt.

HÅNDTAG TIL INDSTILLING
Visse trimmere er udstyret med et justerbart håndtag, som ændrer 
trimmerens klippetæthed. Når håndtaget er i den øverste position, giver 
bladene den tætteste klipning. Når håndtaget skubbes nedad gradvist øges 
klippelængden.

FORSIGTIG VED SMØRING MED OLIE
For at forlænge hårklipper levetid og sikre maksimal ydeevne anbefaler vi, at 
den smøres dagligt. Smøringen foretages korrekt ved at holde hårklipper, så 
skærene vender nedad. Lad skærene køre, mens der dryppes 2-3 dråber olie 
på tværs over de øverste skær. (Brug KUN Wahl Clipper Oil.) Aftør 
overskydende olie, så det ikke løber ind i motoren. Olie i motoren vil med 
tiden føre til, at motoren kører dårligt. Skærene skal smøres med olie, efter 
at der er brugt en desinficerende eller steriliserende opløsning.

Denne markering betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen 
med husholdningsaffald i EU. For at forhindre mulige skader på 
miljøet eller menneskers helbred som følge af ukontrolleret 
bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt for at fremme 

bæredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. For at aflevere dit brugte 
apparat skal du bruge retur- eller indsamlingssystemerne eller kontakte den 
forhandler, hvor du købte produktet. Denne tager imod produktet med 
henblik på sikker genbrug.

WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
Podczas używania urządzeń elektrycznych należy zachować podstawowe 
środki ostrożności, w tym punkty wymienione poniżej. Przed użyciem 
przeczytać wszystkie instrukcje oraz środki bezpieczeństwa.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń lub śmierci poprzez porażenie prądem 
elektrycznym:
1. Nie sięgać po urządzenie, które wpadło do wody. Natychmiast odłączyć 

od gniazdka. 
2. Nie używać podczas kąpieli lub pod prysznicem.
3. Nie umieszczać ani nie przechowywać urządzenia w miejscu, z którego 

może ono wpaść lub zostać wciągnięte do wanny lub zlewu. Nie wkładać 
i nie wrzucać urządzenia do wody lub innych cieczy.

4. Z wyjątkiem czasu  ładowania, urządzenie zawsze należy odłączać od 
gniazdka elektrycznego natychmiast po użyciu.

5. Zawsze odłączać urządzenie przed czyszczeniem.

OTRZEŻENIE!
Aby zmniejszyć ryzyko poparzenia, pożaru, porażenia prądem lub 
odniesienia obrażeń ciała:
•  To urządzenie może być używane przez dzieci 

od 14 roku życia oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, czuciowych lub 
umysłowych, bądź pozbawione doświadczenia i 
wiedzy, o ile będą ona nadzorowane lub 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
używania tego urządzenia i zrozumieją związane 
z nim zagrożenia. Nie wolno pozwolić dzieciom 
na zabawę tym urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja w zakresie dozwolonym dla  
użytkownika nie powinny być dokonywane przez 
dzieci pozbawione nadzoru.

•  Uwaga: Produkt powinien być zawsze suchy.  
Konieczne jest dopilnowanie, aby urządzenie nie 
miało kontaktu z wodą lub innymi cieczami.

• Urządzenie jest przeznaczone do użytku jedynie 
z zasilaczem dostarczonym wraz z 
urządzeniem.

•  Nie zgniatać, nie demontować, nie nagrzewać do temperatury powyżej  
100ºC (212ºF) i nie podpalać urządzenia, ponieważ istnieje ryzyko 
pożaru, wybuchu lub poparzeń.

•  Korzystać z urządzenia jedynie w sposób zgodny z przeznaczeniem, 
opisany w niniejszej instrukcji. Nie używać końcówek niezalecanych 
przez producenta.

•  Nigdy nie używać urządzenia, jeśli uszkodzony jest przewód lub wtyczka, 
urządzenie nie pracuje w sposób prawidłowy, zostało upuszczone lub 
uszkodzone lub wpadło do wody. Oddać urządzenie do Wahl Clipper 
Corporation w celu kontroli i naprawy.

•  Przewód trzymać z dala od gorących powierzchni.
•  Wtyczkę ładowarki należy podłączać jedynie do gniazda ładowarki.
•  Nie używać na otwartych przestrzeniach lub w miejscach, gdzie używane 

są produkty w aerozolu (sprayu) lub gdzie podawany jest tlen.
•  Nie używać urządzenia  z uszkodzonym lub złamanym grzebieniem lub 

kiedy brakuje zębów ostrzy, ponieważ grozi to odniesieniem obrażeń.
•  Zawsze należy najpierw podłączyć wtyczkę do urządzenia i następnie do 

gniazdka.  Aby odłączyć, należy wyłączyć urządzenie ustawiając 
przełącznik w pozycji “OFF - 0”  i następnie wyciągnąć wtyczkę z 
gniazdka.

ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE

OPIS CZĘŚCI
A Ostrze
B Przełącznik on/off (wł./wył.)
C Osłona ostrza
D Grzebienie prowadzące (3, 6, 10, 13 mm)
E Transformator
F Szczoteczka do czyszczenia
G Olejek do ostrza
H Płaski grzebie

UŻYWANIE TRYMERÓW BEZPRZEWODOWYCH/ Z 
PRZEWODEM DO ŁADOWANIA 
Po całkowitym naładowaniu urządzenie można używać bez przewodu. Jeśli 
poziom baterii jest niski, przewód zasilający należy podłączyć bezpośrednio 
do urządzenia, aby zapewnić ciągłość działania.
• Podłączyć przewód zasilający do dowolnego gniazdka elektrycznego o 

odpowiednim napięciu.
• Podłączyć przewód zasilający bezpośrednio do urządzenia. Należy 

upewnić się, że podczas ładowania urządzenie jest WYŁĄCZONE. 
• W PRZYPADKU STOSOWANIA Z PRZEWODEM ZASILAJĄCYM przewód 

należy podłączyć do gniazdka znajdującego się na spodzie urządzenia. 
Jeśli bateria jest całkowicie rozładowana, przed zastosowaniem w 
połączeniu z przewodem zasilającym urządzenie należy ładować przez 1 
minutę (WYŁĄCZONE).

• Ładowarkę można pozostawić podłączoną do urządzenia, jeśli nie 
znajduje się ono w użyciu, aby podtrzymać w pełni naładowaną baterię. 

• Do czyszczenia urządzenia należy używać czystej szmatki (suchej lub 
lekko zwilżonej). Do czyszczenia NIE UŻYWAĆ wybielaczy, benzyny ani 
rozpuszczalników.

ŁADOWANIE BATERII
Przed pierwszym użyciem urządzenie należy ładować przez 3–5 godzin. 
Podłączyć przewód zasilający bezpośrednio do urządzenia. Należy upewnić 
się, że podczas ładowania urządzenie jest WYŁĄCZONE. Podczas ładowania 
świeci się wskaźnik ładowania. Wskaźnik ładowania zacznie migać, kiedy 
bateria będzie prawie w pełni naładowana i wyłączy się, kiedy będzie w pełni 
naładowana. 
Zalecenia: baterie należy ładować wyłącznie wtedy, gdy wydajność 
urządzenia znacznie się pogorszy. 

ZASILANIE BATERIAMI
Włączyć urządzenie za pomocą przełącznika wł./wył. (rys. 1a), a po użyciu 
ponownie wyłączyć (rys. 1b). Gdy bateria jest w pełni naładowana, z 
urządzenia można korzystać do 90 minut. 

WYRZUCANIE I RECYKLING BATERII LITOWO-
JONOWYCH:
Nie próbować wyjmować baterii. Baterie litowo-jonowe mogą wybuchnąć, 
zapalić się i/lub spowodować oparzenia, jeśli się je rozmontuje, uszkodzi 
lub wystawi na działanie wody lub wysokich temperatur.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeśli strzyżenia przeznaczony do wielokrotnego ładowania zdaje się nie 
działać prawidłowo lub nie ładować, należy sprawdzić następujące:
Sprawdzić prąd w gniazdku, podłączając inne urządzenie (takie, które jest w 
dobrym stanie technicznym).
Upewnić się, że urządzenie nie jest podłączone do źródła zasilania, które 
wyłącza się, gdy wyłączone jest światło.
Upewnić się, że zespół ostrza swobodnie się porusza i jest odpowiednio 
zamontowany.

STOŻKOWA DŹWIGIENKA
Niektóre trymery wyposażone są w regulowaną stożkową dźwigienkę, za 
pomocą której można zmieniać długość cięcia. Jeśli dźwigienka znajduje się 
w najwyższym położeniu, ostrza będą ścinać na krótko. Naciskanie 
dźwigienki do dołu spowoduje stopniowe zwiększanie długości cięcia.

UWAGA DOTYCZĄCA OLIWIENIA
W celu zapewnienia jak najdłuższej żywotności i efektywnego działania 
strzyżenia, zalecamy codzienne oliwienie urządzenia. W celu zapewnienia 
odpowiedniego naoliwienia urządzenie należy trzymać ostrzami 
skierowanymi w dół. Uruchomić ostrza strzyżenia i nałożyć na nie 2–3 
krople olejku (stosować WYŁĄCZNIE olejek Wahl Clipper).
Zetrzeć nadmiar olejku, aby nie dostał się do komory silnika. Olejek w 
komorze doprowadzi do słabej wydajności silnika. Ostrza należy naoliwić po 
użyciu środka dezynfekującego lub roztworu odkażającego.

Znak ten wskazuje, że produkt nie powinien być wyrzucany razem z 
innymi odpadkami gospodarstwa domowego na terenie całej UE. Aby 
uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi 
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, należy postąpić 

odpowiedzialnie i przekazać produkt do recyklingu w celu promowania 
ponownego użycia zasobów materialnych. Aby zwrócić zużyty produkt, 
prosimy skorzystać z systemów przeznaczonych do zwracania i zbierania 
zużytego sprzętu lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt 
został zakupiony. Produkt może zostać wtedy przekazany do ponownego 
przetworzenia w sposób bezpieczny dla środowiska.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Πρέπει να παίρνετε βασικές προφυλάξεις, συμπεριλαμβανομένων και 
των παρακάτω, όταν χρησιμοποιείτε μια ηλεκτρική συσκευή. Διαβάστε 
όλες τις οδηγίες και τα μέτρα ασφαλείας πριν από τη χρήση.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού ή θανάτου από 
ηλεκτροπληξία:
1. Μην αγγίζετε ποτέ μια συσκευή που έχει πέσει στο νερό. Αποσυνδέστε 

την αμέσως από την πρίζα. 
2. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν κάνετε μπάνιο ή ντους.
3. Μην τοποθετείτε και μη φυλάσσετε  τη συσκευή σε σημείο όπου 

υπάρχει κίνδυνος να πέσει ή να παρασυρθεί σε μπανιέρα ή νεροχύτη. 
Μην τη βάζετε μέσα σε νερό και φροντίστε έτσι ώστε να μην πέσει σε 
νερό ή άλλα υγρά. 

4. Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα αμέσως μετά τη 
χρήση, εκτός αν την έχετε αφήσει για να φορτιστεί.

5. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα προτού την καθαρίσετε. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να μειώσετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή 
τραυματισμού:
•  Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

από παιδιά 14 ετών και άνω, καθώς και 
άτομα με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή 
ψυχολογική ικανότητα ή έλλειψη πείρας και 
γνώσης εφόσον επιτηρούνται ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν πλήρως τους 
σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Το καθάρισμα και η 
συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να 
γίνεται από παιδιά χωρίς επιτήρηση από 
ενήλικα. 

• Attenzione: mantenere asciutto il prodotto. È 
essenziale EVITARE che questo apparecchio 
elettrico venga a contatto con l’acqua o con altri 
liquidi.

•  L’apparecchio deve essere utilizzato soltanto 
con l’alimentatore in dotazione.

• Μη συμπιέζετε, αποσυναρμολογείτε, θέτετε τη συσκευή σε θερμοκρασία 
πάνω από 100ºC (212ºF), ούτε να την καίτε, διότι ενέχεται κίνδυνος 
πυρκαγιάς, έκρηξης ή εγκαυμάτων.

•   Χρησιμοποιήστε αυτή τη συσκευή μόνο για το σκοπό που 
περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 
που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής.

•  Μη χρησιμοποιείτε ποτέ αυτή τη συσκευή εάν έχει κατεστραμμένο 
καλώδιο ή βύσμα, εάν δεν λειτουργεί κανονικά ή έχει υποστεί βλάβη, ή 
εάν έχει πέσει στο νερό. Επιστρέψτε τη συσκευή για επιθεώρηση και 
επισκευή στη Wahl Clipper.

•  Φροντίστε έτσι ώστε το καλώδιο να είναι μακριά από θερμές 
επιφάνειες.

•  Μην τοποθετείτε στην υποδοχή του φορτιστή άλλο βύσμα εκτός από 
αυτό του φορτιστή της συσκευής.

•  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υπαίθριο χώρο ή σε σημεία όπου 
χρησιμοποιούνται σπρέι ή όπου παρέχεται οξυγόνο.

•   Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένη ή σπασμένη κτένα ή 
εάν λείπουν δοντάκια από τις λεπίδες, διότι υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού.

•   Τοποθετείτε πρώτα το καλώδιο στη συσκευή και μετά στην πρίζα. 
Για να την αποσυνδέσετε, θέστε τη συσκευή στη θέση «OFF - 0», 
(Απενεργοποίηση) και μετά βγάλτε το καλώδιο από την πρίζα

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
A Λεπίδα
Β Διακόπτης On/off [Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση]
C Προστατευτικό λεπίδας
D Οδηγός χτένας (3, 6, 10, 13 mm)
E Μετασχηματιστής
F Βουρτσάκι καθαρισμού
G Λάδι λεπίδας
H Χτένα για κούρεμα φλατ τοπ

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΚΟΥΡΕΥΤΙΚΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ ΜΕ 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ ΚΑΛΩΔΙΟ/ΑΣΥΡΜΑΤΗ
Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί χωρίς καλώδιο όταν έχει 
φορτιστεί πλήρως. Εάν έχει αποφορτιστεί η μπαταρία, μπορείτε να 
συνδέσετε ένα καλώδιο τροφοδοσίας απευθείας στη συσκευή για συνεχή 
χρήση ως συσκευή με καλώδιο.
• Βάλτε το καλώδιο τροφοδοσίας σε πρίζα που έχει την κατάλληλη τάση 

ρεύματος.
• Συνδέστε το καλώδιο απευθείας στη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι η 

κουρευτική μηχανή είναι στη θέση OFF (απενεργοποιημένη) όταν 
φορτίζεται. 

• ΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕ ΚΑΛΩΔΙΟ βάλτε το καλώδιο στην υποδοχή που 
βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευής. Εάν η μπαταρία σας έχει 
αποφορτιστεί εντελώς, αφήστε τη συσκευή να φορτιστεί επί 1 λεπτό 
(ενώ είναι OFF) προτού τη χρησιμοποιείτε με το καλώδιο.

• Μπορείτε να αφήσετε το φορτιστή συνδεδεμένο με τη συσκευή όταν δεν 
το χρησιμοποιείτε για να διατηρήσετε πλήρη φόρτιση. 

• Για να καθαρίσετε τη συσκευή, χρησιμοποιήστε ένα καθαρό πανί 
(στεγνό ή βρεγμένο με νερό). ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ χλωρίνη, βενζόλιο 
ή αραιωτικό μέσο για να καθαρίσετε τη συσκευή.

ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Η συσκευή πρέπει να φορτιστεί για 3-5 ώρες πριν από την πρώτη χρήση 
της. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας απευθείας με τη συσκευή. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι στη θέση OFF όταν φορτίζεται. Κατά τη 
διάρκεια της φόρτισης, φωτίζεται ο δείκτης φόρτισης. Ο δείκτης 
φόρτισης θα αρχίσει να αναβοσβήνει όταν έχει φορτιστεί σχεδόν 
πλήρως και θα σβήσει όταν φορτιστεί πλήρως. 
Σύσταση: οι μπαταρίες πρέπει να επαναφορτίζονται μόνο όταν 
παρατηρείται σημαντική μείωση απόδοσης της συσκευής. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕ ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Ενεργοποιήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το διακόπτη on/off (Εικ. 1a) 
και, μετά τη χρήση, απενεργοποιήστε την ξανά (Εικ. 1b). Όταν έχει 
φορτιστεί πλήρως η μπαταρία, η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μέχρι και για 90 λεπτά. 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
ΙΟΝΤΩΝ-ΛΙΘΙΟΥ:
Μην προσπαθήσετε να αφαιρέσετε τη μπαταρία. Οι μπαταρίες ιόντων-
λιθίου μπορεί να εκραγούν, να πιάσουν φωτιά, ή / και να προκαλέσουν 
εγκαύματα εάν αποσυναρμολογηθούν, καταστραφούν ή εκτεθούν σε νερό 
ή υψηλές θερμοκρασίες. 

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Εάν η επαναφορτιζόμενη κουρευτική μηχανή σας φαίνεται πως δεν 
λειτουργεί ή δεν φορτίζεται σωστά, ελέγξτε τα παρακάτω: Ελέγξτε το 
ρεύμα της πρίζας βάζοντας μια άλλη συσκευή στην ίδια πρίζα (μια 
συσκευή που γνωρίζετε ότι λειτουργεί σωστά).
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη με πηγή τροφοδοσίας 
που κλείνει αυτόματα όταν κλείνετε τα φώτα.
Επαληθεύστε ότι η συναρμολόγηση της λεπίδας κινείται ελεύθερα και 
έχει τοποθετηθεί σωστά.

ΜΟΧΛΟΣ ΚΟΠΤΙΚΟΥ
Ορισμένες κουρευτικές μηχανές έχουν ένα ρυθμιζόμενο μοχλό κοπτικού 
που ρυθμίζει κατά πόσο κοντό κάνετε το κούρεμα. Όταν ο μοχλός 
βρίσκεται στην πιο υψηλή θέση, οι λεπίδες θα κάνουν το πιο κοντό 
κούρεμα. Όταν σπρώξετε το μοχλό προς τα κάτω, το μήκος κουρέματος 
θα αυξηθεί σταδιακά.

ΠΡΟΣΟΧΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΛΙΠΑΝΣΗ
Για να βεβαιωθείτε ότι η κουρευτική μηχανή σας θα διαρκέσει 
περισσότερο και θα αποδώσει καλύτερα, συνιστούμε να τη λαδώνετε 
καθημερινά.  Ενώ έχει τεθεί σε λειτουργία η κουρευτική μηχανή, βάλτε 2-3 
σταγόνες λαδιού κατά μήκος της πάνω λεπίδας
 (να "κοιτάνε" προς τα κάτω). Ενώ λειτουργεί η λεπίδα της κουρευτικής 
μηχανής, βάλτε 2-3 σταγόνες λάδι κατά μήκος στο επάνω μέρος της 
λεπίδας. (Χρησιμοποιήστε ΜΟΝΟ λάδι Wahl Clipper Oil.)
Σκουπίστε το περίσιο λάδι ώστε να μην εισέλθει στο τμήμα της μηχανής. 
Εάν εισέλθει λάδι στο τμήμα της μηχανής θα έχει ως αποτέλεσμα άσχημη 
απόδοση. Οι λεπίδες πρέπει να λιπαίνονται μετά τη χρήση 
απολυμαντικού διαλύματος. 

τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα στις χώρες της ΕΕ. Προς 
αποφυγή πιθανής βλάβης στο περιβάλλον ή στην ανθρώπινη 
υγεία από την ανεξέλεγκτη απόρριψη απορριμμάτων, 
παρακαλείσθε να το ανακυκλώσετε με υπεύθυνο τρόπο έτσι ώστε 

να προαγάγετε τη βιώσιμη ανακύκλωση των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψτε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα 
συστήματα επιστροφής και συλλογής ή να επικοινωνήστε με το 
κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Είναι αρμοδιότητά τους 
να δώσουν το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. 
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PROFESSIONAL  RECHARGEABLE CLIPPER

TÄRKEITÄ TURVATOIMENPITEITÄ
Sähkölaitetta käytettäessä tulee aina noudattaa perusturvatoimenpiteitä, 
mukaan lukien alla luetellut kohdat. Lue kaikki ohjeet ja turvatoimenpiteet 
ennen käyttöä.

VAARA
Sähköiskun aiheuttaman loukkaantumisen tai kuoleman riskin 
alentamiseksi:
1. Älä koske laitteeseen, joka on pudonnut veteen. Irrrota se heti 

pistorasiasta. 
2. Älä käytä kylvyn aikana tai suihkussa.
3. Älä aseta laitetta paikkaan tai säilytä sitä paikassa, josta se voi pudota tai 

josta se voidaan vetäistä ammeeseen tai pesualtaaseen. Älä laita tai 
pudota veteen tai muuhun nesteeseen.

4. Lataamista lukuunottamatta tämä laite tulee aina irrottaa pistorasiasta 
heti käytön jälkeen.

5. Irrota tämä laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta. 

VAROITUS
Palovammojen, sähköiskun tai henkilövahingon riskin alentamiseksi:
• Tätä laitetta voivat käyttää lapset, jotka ovat 

iältään 14 vuotta ja sen yli sekä henkilöt, joilla on 
alentuneita fyysisiä, aistillisia tai henkisiä kykyjä, 
tai puutetta kokemusta tai tiedosta, jos heitä 
valvotaan tai annetaan ohjausta laitteen käyttöä 
koskien turvallisella tavalla ja he ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat. Lasten ei saa leikkiä 
laitteen kanssa. Lasten ei saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

• Varoitus: Pidä tuote kuivana.  On olennaisen 
tärkeää ESTÄÄ sähkölaitteen joutuminen 
kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

• Laitetta tulee käyttää vain laitteen mukana 
toimitetun virtalähdeyksikön kanssa.

•  Älä riko, pura, kuumenna yli 100 °C (212 °F) lämpötilaan tai polta laitetta 
tulipalovaaran, räjähdysvaaran tai palovamman vaaran takia.

•  Käytä tätä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen tässä 
käyttöoppaassa kuvatulla tavalla. Älä käytä kiinnitysosia, joita valmistaja 
ei suosittele.

•  Älä koskaan käytä tätä laitetta, jos siinä on vioittunut johto tai pistoke, jos 
se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai vaurioitunut, tai jos se on 
tippunut veteen. Palauta laite Wahl Clipper Corporationille 
tarkastettavaksi ja korjattavaksi.

•  Pidä johto poissa kuumista pinnoista.
•  Laita laturin liitinrasiaan vain latausmuuntimen pistoke.
•  Älä käytä ulkona tai paikoissa, joissa käytetään aerosoli- (suihke-)

tuotteita, tai joissa annetaan happea.
•  Älä käytä tätä laitetta, jos kampa on vaurioitunut tai rikki, tai jos teristä 

puuttuu hampaita, sillä tämä voi johtaa loukkaantumiseen.
• Kytke pistoke aina ensin laitteeseen, sen jälkeen pistorasiaan. Katkaise 

virta laittamalla laitteen kytkin asentoon “OFF - 0” ja irrota sen jälkeen 
pistoke pistorasiasta.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

OSIEN KUVAUS
A Terä
B Päälle/pois-kytkin
C Terän suoja
D Ohjainkammat (3, 6, 10, 13 mm)
E Muunnin
F Puhdistusharja
G Teräöljy
H Litteä yläosan kampa

LADATTAVIEN JOHDOLLISTEN/JOHDOTTOMIEN 
LEIKKUREIDEN KÄYTTÄMINEN 
Tätä laitetta voidaan käyttää ilman johtoa, kun se on täysin ladattu. Jos akun 
virta on vähissä, virtajohto voidaan liittää suoraan laitteeseen jatkuvaa 
käyttöä varten johdollisena laitteena.
• Kytke virtajohto pistorasiaan, jossa on oikea jännite.
• Kytke virtajohto suoraan laitteeseen. Varmista, että leikkuri on kytketty 

POIS (OFF) päältä, kun sitä ladataan. 
• JOHDOLLISTA KÄYTTÖÄ VARTEN liitä laitteen pohjassa olevaan 

pistokkeeseen. Jos akku on ajettu täysin tyhjäksi, anna laitteen latautua 1 
minuutin ajan (kytkettynä POIS päältä) ennen laitteen käyttämistä 
johdollisena.

• Voit jättää laturin kiinni laitteeseen säilyttämään täyden latauksen, kun se 
ei ole käytössä. 

• Käytä laitteen puhdistukseen puhdasta liinaa (kuivaa tai vedellä 
kostutettua). ÄLÄ KÄYTÄ valkaisuainetta, bentseeniä tai tinneriä laitteen 
puhdistukseen.

AKUN LATAAMINEN
Ennen kuin laitetta käytetään ensimmäistä kertaa, sitä on ladattava 3-5 
tunnin ajan. Kytke virtajohto suoraan laitteeseen. Varmista, että leikkuri on 
kytketty POIS (OFF) päältä, kun sitä ladataan. Latauksen aikana latauksen 
merkkivalo palaa. Latauksen merkkivalo alkaa vilkkua laitteen ollessa lähes 
täysin ladattu, ja se saattaa sammua laitteen ollessa täysin ladattu. 
Suositus: akut tulee ladata vain, kun laitteiston suorituskyky on 
huomattavasti heikentynyt. 

AKUN TOIMINTA
Kytke laite päälle käyttäen päälle/pois-kytkintä (Kuva 1a), ja kytke se käytön 
jälkeen jälleen pois päältä (Kuva 1b). Akun ollessa täysin latautuneena 
laitetta voi käyttää jopa 90 minuuttia.

LITIUMIONIAKUN HÄVITTÄMINEN JA KIERRÄTTÄMINEN:
Älä yritä poistaa akkua. Litiumioniakut saattavat räjähtää, syttyä tuleen ja /tai 
aiheuttaa palovammoja, jos ne poistetaan, vahingoittuvat tai joutuvat veteen 
tai altistuvat korkeille lämpötiloille.

VIANHAKU
Jos ladattava hiustenleikkuukoneita ei näytä toimivan tai lataavan oikein, 
tarkasta seuraavat asiat:
Tarkasta pistorasian  virta liittämällä toisen laitteen (sellaisen, jonka tiedät 
olevan toimintakunnossa) pistorasiaan.
Varmista, että laite ei ole liitetty virtalähteeseen, joka sammuu itsestään, kun 
valot sammutetaan.
Varmista, että teräasennelma liikkuu vapaasti ja on oikein asennettu.

KAVENNUSVIPU
Jotkut leikkurit on varustettu säädettävällä kavennusvivulla, joka muuttaa 
leikkuusi läheisyyttä. Kun vipu on ylimmässä asennossa, terät tuottavat 
läheisimmän leikkauksen. Vivun työntäminen alaspäin lisää leikkuupituutta 
asteittain.

VOITELUVAROITUS
Varmistaaksesi, että saat pisimmän kestoiän ja suorituskyvyn 
hiustenleikkuukoneita, suosittelemme, että voitelet laitteesi päivittäin. 
Voidellaksesi sen oikein laitetta tulee pitää niin, että terät ovat alaspäin 
osoittavassa asennossa. Hiustenleikkuukoneita terän käydessä annostele 
2-3 pisaraa öljyä pitkin terän kärkeä. (Käytä VAIN Wahl Clipper Oil -tuotetta.)
Pyyhi pois liiallinen öljy niin, että sitä ei pääse moottoritilaan. Moottoritilassa 
oleva öljy johtaa mahdollisesti heikkoon moottorin suorituskykyyn. Terät 
tulee voidella  desinfioimisaineen tai puhdistusliuoksen käyttämisen jälkeen.

Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun 
talousjätteen mukana EU:n alueella. Jotta voit estää valvomattomasta 
jätteiden hävittämisestä ympäristölle tai ihmisen terveydelle 
mahdollisesti aiheutuvan haitan, kierrätä jätteet vastuullisesti 

materiaaliresurssien kestävän uudelleenkäytön edistämiseksi. Käytetyn 
laitteen palauttamiseksi käytä palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, jolta tuote oli ostettu. He voivat huolehtia tämän tuotteen 
ympäristölle turvallisesta kierrätyksestä.

VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK
Når du bruker et elektrisk apparat, må du alltid respektere grunnleggende 
forholdsregler, medregnet punktene nedenfor: Les alle instruksjoner og 
gjennomfør nødvendige sikkerhetstiltak før bruk.
FARE
Slik reduserer du risikoen for dødsfall eller personskade pga. elektrisk støt:
1. Ikke prøv å ta tak i et apparat som har falt i vannet. Trekk det ut fra 

stikkontakten umiddelbart. 
2. Ikke bruk det mens du bader eller dusjer.
3. Ikke plasser eller oppbevar apparatet et sted hvor det kan falle eller 

trekkes ned i et badekar eller en vask. Ikke plasser eller slipp det i vann 
eller annen væske.

4. Unntatt under ladning må du alltid trekke ut apparatet fra stikkontakten 
umiddelbart etter bruk.

5. Trekk alltid ut dette apparatet før rengjøring. 

ADVARSEL
Slik reduserer du faren for brannskader, brann, elektrisk støt og 
personskade:
• Ikke klem, demonter, varm opp over 100 ºC eller send 
apparatet til forbrenning, ellers kan det oppstå fare for 
brann, eksplosjon eller brannskader.

• Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer 
(medregnet barn) med fysiske, sensoriske eller mentale 
svekkelser eller som ikke har relevant erfaring med eller 
kjennskap til bruk av slike apparater, med mindre de er 
under tilsyn av eller har fått instruksjoner i bruk av 
apparatet av en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet. Barn må overvåkes for å sikre at de ikke leker 
med apparatet.

• Apparatet må bare brukes til det tiltenkte formålet, som 
beskrevet i denne håndboken. Ikke bruk tilbehør som 
ikke er anbefalt av produsenten.

• Du må aldri bruke apparatet hvis ledningen eller pluggen er skadet, hvis 
det ikke fungerer som det skal, hvis det er mistet i gulvet eller skadet, 
eller hvis det har falt i vann. Returner apparatet til Wahl Clipper 
Corporation for inspeksjon og reparasjon.

• Hold ledningen unna oppvarmede overflater.
• Bare ladetransformatorpluggen må settes inn i laderkontakten.
• Ikke bruk det utendørs eller på steder der det finnes aerosolbaserte 

produkter (spray) eller tilført oksygen.
• Ikke bruk dette apparatet med skadet eller defekt kam eller med 

manglende tenner i bladene, ellers kan det oppstå ansiktsskader.
• Koble alltid pluggen til apparatet før du setter den inn i stikkontakten. Slå 

av enheten (“OFF - 0”) og trekk ut pluggen fra stikkontakten.
• Advarsel:  Hold produktet tørt.  Det er meget viktig å FORHINDRE at 

elektrisk utstyr kommer i kontakt med vann eller andre væsker.
• Apparatet må bare brukes sammen med den medfølgende 

strømforsyningsenheten.
• Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

BESKRIVELSE AV DELER
A Blad
B Av/på-bryter
C Bladbeskytter
D Føringskammer (3, 6, 10, 13 mm)
E Transformator
F Rengjøringsbørste
G Olje for blad
H "Flattop"-kam

BRUKE OPPLADBARE KLIPPERENHETER MED OG UTEN 
LEDNING 
Denne enheten kan brukes uten ledning når den er fulladet. Hvis 
batterinivået er lavt, kan du koble en strømledning direkte til enheten og 
fortsette å bruke den tilkoblet.
• Plugg strømledningen inn i en stikkontakt med riktig spenning.
• Plugg strømledningen direkte inn i enheten. Sørg for at klipperenheten er 

slått AV under lading. 
• FOR DRIFT MED LEDNING, koble til kontakten i bunnen av enheten. Hvis 

batteriet er helt uttømt, må du la enheten lade i 1 minutt (slått AV) før den 
brukes tilkoblet igjen.

• For å opprettholde full lading kan du la laderen være koblet til enheten når 
den ikke er i bruk. 

• Rengjør enheten med en ren klut (tørr eller lett fuktet). IKKE bruk klor, 
benzen eller tynner til å rengjøre enheten.

LADE BATTERIET
Før enheten brukes for første gang, må den lades i 3 til 5 timer. Plugg 
strømledningen direkte inn i enheten. Sørg for at klipperenheten er slått AV 
under lading. Under lading lyser ladeindikatoren. Ladeindikatoren vil 
begynne å flimre når enheten er nesten fulladet, og vil kanskje slukke når 
enheten er fulladet. 
Anbefaling: Batteriene bør ikke lades på nytt før enhetens ytelse er merkbart 
redusert.

BATTERIDRIFT
Slå på apparatet med av/på-bryteren (figur 1a), og slå det av igjen etter bruk 
(figur 1b). Med batteriet fulladet kan apparatet brukes i opptil 90 minutter. 

KASTING OG RESIRKULERING AV LITIUM-ION-
BATTERI:
Ikke forsøk å fjerne batteriet. Litium-ion-batterier kan eksplodere, ta fyr og/
eller forårsake brannskader hvis de demonteres, skades eller utsettes for 
vann eller høye temperaturer.

FEILSØKING OG PROBLEMLØSING
Hvis den oppladbare  hårklippemaskinen ikke virker eller lader som den skal, 
undersøk følgende:
Kontroller at stikkontakten har strøm ved å plugge inn et annet apparat (et 
som du vet virker).
Kontroller at enheten ikke er koblet til en strømkilde som slås av når lyset 
slås av.
Bekreft at bladenheten beveger seg fritt og er riktig montert.

AVSMALNINGSHENDEL
Enkelte klipperenheter er utstyrt med en justerbar avsmalningshendel som 
endrer klippetettheten. Når hendelen er i øvre posisjon, vil bladene gi den 
tetteste klippingen. Å skyve hendelen gradvis nedover øker kuttelengden.

VARSOMHET VED BRUK AV OLJE
For å sikre at hårklippemaskinen får optimal levetid og ytelse anbefaler vi at 
du oljer inn enheten daglig. For riktig påføring av olje bør enheten holdes 
med bladene vendt nedover. Med hårklippemaskinen i gang slipper du 2‒3 
dråper olje over det øverste bladet. (Bruk KUN Wahl Clipper Oil.)
Tørk av overflødig olje slik at den ikke renner ned i motoren. Olje i 
motorrommet vil etter hvert føre til dårlig motorytelse. Bladene bør oljes 
etter bruk av desinfiseringsmiddel eller renseløsning.

Denne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med 
annet husholdningsavfall i EU/EØS-området. For å forhindre mulig skade på 
miljøet eller menneskelig helse fra ukontrollert avfallsbehandling må det 
resirkuleres på en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig bruk av 
materialressursene. Når du skal returnere en brukt enhet, bruker du retur- 
og innsamlingssystemene eller kontakter forhandleren der produktet ble 
kjøpt. De kan sørge for at dette produktet blir resirkulert på en 
miljøansvarlig måte.

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
När du använder en elektrisk apparat ska grundläggande 
försiktighetsföreskrifter alltid följas, se punkterna nedan: Läs igenom alla 
anvisningar och säkerhetsföreskrifter före användning.

FARA
Så här minskar du risken för skador och dödsfall vid elektriska stötar:
1. Ta inte i en apparat som har fallit ned i vatten. Dra omedelbart ur 

stickkontakten ur vägguttaget. 
2. Använd inte apparaten när du badar eller är i duschen.
3. Lägg inte eller förvara apparaten på en plats där den kan falla ned eller 

dras ned i ett badkar eller ett handfat. Lägg eller tappa aldrig apparaten i 
vatten eller i annan vätska.

4. Dra omedelbart ur stickkontakten när apparaten inte längre ska 
användas, förutom vid laddning.

5. Dra alltid ur apparatens stickkontakt före rengöring. 

VARNING!
Så här minskar du risken för brännskador, brand, elektriska stötar eller 
personskador:
• Este dispositivo pode ser usado por crianças com, pelo 
menos, 14 anos e por pessoas com capacidade física, 
sensorial ou mental reduzida ou com falta de 
experiência e conhecimento se elas tiverem a devida 
supervisão ou instrução no que se refere ao uso do 
dispositivo de um modo seguro e compreenderem os 
riscos envolvidos. Crianças não devem brincar com o 
dispositivo. A limpeza e a manutenção do usuário não 
devem ser feitas pelas crianças sem uma supervisão.

•  Advertência: Mantenha o produto seco. Isto é 
fundamental para EVITAR que equipamentos elétricos 
entrem em contato com água ou qualquer outro tipo de 
líquido

• O aparelho só deve ser usado com a unidade de 
alimentação fornecida.

• Apparaten får inte krossas, tas isär, värmas upp över 100 ºC (212 ºF) eller 
brännas, på grund av risk för brand, explosion eller brännskador.

•  Utilize este aparelho somente para os fins pretendidos, conforme descrito 
neste manual. Use apenas acessórios recomendados pelo fabricante.

• Nunca opere este aparelho se o fio ou plugue da tomada estiverem 
danificados, se não estiver funcionando adequadamente, se houver caído 
ou sido danificado ou se houver caído na água. Devolva o aparelho à 
Wahl Clipper Corporation para análise e conserto.

•  Mantenha o fio distante de superfícies aquecidas.
•  Insira somente o plugue do transformador de recarga no soquete do 

carregador.
•   Não utilize o aparelho ao ar livre ou opere quando produtos com 

aerossol (spray) estiverem em uso ou quando houver administração de 
oxigênio.

•  Não use este aparelho com pente danificado ou quebrado e nem com 
dentes faltantes nas lâminas, pois isso pode ocasionar lesões.

•  Sempre conecte o plugue primeiro ao aparelho e depois à tomada. Para 
desconectar, coloque o aparelho na posição “OFF ” e depois remova o 
plugue da tomada.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

BESKRIVNING AV DELAR
A Kniv
B På/av-knapp
C Knivskydd
D Trimmerkammar (3, 6, 10, 13 mm)
E Transformator
F Rengöringsborste
G Knivolja
H Flattop-kam

ANVÄNDNING AV LADDNINGSBARA SLADDBUNDNA/
TRÅDLÖSA HÅRKLIPPARE 
Denna apparat kan användas utan sladd när den är fulladdad. Om batteriet 
är svagt kan en nätsladd kopplas direkt till apparaten för att fortsätta att 
använda den.
• Sätt i nätsladden i ett eluttag med korrekt spänning.
• Sätt i nätsladden direkt i apparaten. Kontrollera att hårklipparen är 

avstängd (OFF) när den laddas. 
• FÖR SLADDBUNDEN ANVÄNDNING, anslut sladden till uttaget på 

apparatens undersida. Om batteriet är helt slutkört, låt apparaten ladda i 
1 minut (avstängd), innan den används med sladd.

• Du kan lämna laddaren ansluten till apparaten när den inte används för att 
upprätthålla den fulladdad. 

• För att rengöra apparaten, använd en torr eller fuktad ren trasa. ANVÄND 
INTE blekmedel, bensin eller thinner för att rengöra apparaten.

LADDA BATTERIET
Innan apparaten används för första gången, ska den laddas i 3-5 timmar. 
Sätt i nätsladden direkt i apparaten. Kontrollera att hårklipparen är avstängd 
(OFF) när den laddas. Under laddningen lyser laddningslampan. 
Laddningsindikatorn börjar blinka när apparaten är nästan fulladdad och 
släcks vid full laddning. 
Tips! Ladda endast batterierna när apparatens prestanda har försämrats 
märkbart.

BATTERIDRIFT
Slå på apparaten med på/av-knappen (Fig. 1a) och stäng av den igen efter 
användning (Fig. 1b). När batteriet är fulladdat kan apparaten användas upp 
till 90 minuter. 

BORTSKAFFANDE OCH ÅTERVINNING AV 
LITIUMJONBATTERI:
Försök inte att ta bort batteriet. Litiumjonbatterier kan explodera, fatta eld 
och/eller orsaka brännskador om de monteras isär, skadas eller utsätts för 
vatten eller höga temperaturer.

FELSÖKNING
Om din uppladdningsbara hårklippningsmaskinen inte verkar fungera eller 
laddas ordentligt, kontrollera följande:
Kontrollera att ström finns i uttaget genom att ansluta en annan apparat 
som du vet fungerar.
Kontrollera att stickkontakten inte är ansluten till ett uttag som kopplas från 
när lyset släcks.
Kontrollera att knivenheten rör sig fritt och är korrekt monterad.

AVSTÅNDSARM
Vissa hårklippare är utrustade med en justerbar avståndsarm för att ställa in 
hur nära du vill klippa. När armen är i det översta läget, klipper bladet 
kortast. Genom att trycka armen gradvis nedåt ökas klipplängden.

INOLJNING
För att garantera att din trimmer fungerar på bästa sätta och så länge som 
möjligt, rekommenderar vi att du oljar in den dagligen. För att olja in 
apparaten korrekt rekommenderas att den hålls så att knivarna är vända 
nedåt. Droppa 2-3 droppar olja över den övre kniven medan 
hårklippningsmaskinen är i rörelse (använd ENDAST Wahl Clipper Oil).
Torka bort överflödig olja så den inte rinner in i motorrummet. Motorns 
funktion kan försämras om det kommer in i olja i motorrummet. Knivarna 
bör oljas in efter att desinficerande lösningar har använts.

Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med 
annat hushållsavfall i något EU-land. För att förhindra eventuell skada 
på miljön och människors hälsa på grund av okontrollerad 
avfallshantering, ska denna produkt återvinnas för att främja hållbar 

återanvändning av materiella resurser. För att återlämna den använda 
apparaten, använd tillgängliga retur- och insamlingssystem eller kontakta 
återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta emot denna produkt för en 
miljövänlig återvinning.

בעת השימוש במכשיר חשמלי יש לנקוט תמיד באמצעי זהירות בסיסיים, ובכללם. קרא את כל הוראות הזהירות 
והבטיחות לפני השימוש.

סכנה
כדי להקטין את סיכוי הפגיעה או מוות כתוצאה משוק חשמלי:

1. אין להרים מכשיר שנפל למים. יש לנתקו מיד מהשקע. 
2. אין להשתמש בעת הרחצה או מקלחת.

3. אין להניח או לאחסן את המכשיר במקום ממנו הוא עלול ליפול לתוך אמבטיה או כיור. אין להניח או להפיל את 
המכשיר במים או נוזל אחר.

4. מלבד בעת טעינה, נתק תמיד מכשיר זה מהשקע מיד לאחר השימוש.
5. נתק תמיד מכשיר זה לפני ניקויו. 

אזהרה
• יש לחבר למכשיר אך ורק את המתאם שסופק עימו.במגע עם מים או נוזלים אחרים.• אזהרה: שמור על המוצר מפני רטיבות.  זה חיוני למנוע מציוד חשמלי לבוא ללא השגחה.לא ישחקו עם המכשיר. אסור לילדים לבצע פעולות תחזוקה וניקוי במכשיר להשתמש במכשיר באופן בטיחותי והבינו את הסכנות הכרוכות בכך. ילדים יכולים להשתמש במכשיר רק תחת השגחה ולאחר שהם הודרכו כיצד חושיות או מנטליות מופחתות, או אנשים חסרי ניסיון או ידע מספיקים, • השימוש במכשיר מותר לילדים מגיל 14 ומעלה. אנשים עם יכולות פיסיות, כדי להקטין את הסיכוי לגרימת כוויות, שריפה, שוק חשמלי או פציעת אנשים:

•  אין לרסק , לפרק, לחמם בטמפרטורה מעל 100 מעלות צלזיוס )212 פרנהייט( או לשרוף את המכשיר בשל 
סכנת שריפה, התפוצצות או כוויות.

•  השתמש במכשיר זה רק לשימוש המיועד לו כמתואר במדריך למשתמש זה. אין להשתמש באביזרים שלא 
מומלצים על-ידי היצרן.

•  אין להפעיל את המכשיר אם יש לו כבל או תקע פגום, אם אינו פועל כראוי, אם נפל או ניזוק, או אם נפל למים. 
יש להחזיר את המכשיר לחברת Wahl Clipper לצורך בדיקה ותיקון.

•  יש לשמור על הכבל הרחק ממשטחים חמים.
•  הכנס רק את תקע המטען בשקע המיועד לו.

•  אין להשתמש בחוץ או להפעיל אותו במקום בו מתיזים תרסיסים )ספריי( או במקום בו משתמשים בחמצן.
•  אין להשתמש במסרק פגום או שבור במכשיר וגם לא בלהב מחוסר שיניים כי עלולה להיגרם פגיעה למשתמש.
 ”OFF-0“ תמיד חבר את התקע למכשיר קודם כל ואחר-כך לשקע. כדי לנתק את מכשיר, העבר אותו למצב  •

)כיבוי( ולאחר מכן נתק את התקע מהשקע.

שמור על הוראות אלו

תיאור חלקים

B מתג הדלקה/כיבוי 
C מגן להב

D מסרק ניתוב )3, 6, 10, 13 מ"מ(
E ספק כוח

F מברשת ניקוי
G שמן שימון ללהב

H מסרק ניתוב שטוח

כיצד להשתמש במכונת תספורת חוטית/אלחוטית 
ניתן להשתמש במכשיר זה ללא כבל כאשר הסוללה טעונה במלואה. אם הסוללה חלשה, ניתן לחבר כבל חשמל 

ישירות למכשיר להמשך השימוש בו כהתקן חוטי.
• חבר את כבל אספקת החשמל לשקע בו המתח מתאים למכשיר.

 )OFF חבר את כבל אספקת החשמל ישירות למכשיר. וודא שמכונת התספורת כבויה )מתג הדלקה במצב •
כאשר היא נטענת. 

• להפעלה כמכשיר חוטי, חבר את כבל אספקת החשמל לשקע החיבור שבתחתית ההתקן. אם הסוללה התרוקנה 
לחלוטין, יש להניח למכשיר 

  להטען במשך דקה 1 )מתג הדלקה במצב OFF( בטרם תשתמש בו כהתקן חוטי.
• ניתן להשאיר את המטען מחובר למכשיר כאשר הוא לא בשימוש כדי לשמור על טעינת הסוללה. 

• לניקוי המכשיר, השתמש במטלית נקייה )יבשה או קצת לחה(. אין להשתמש במלבין, בנזן או חומר מדלל לניקוי 
המכשיר.

טעינת הסוללה
לפני שימוש הראשון במכשיר, על הסוללה להטען במשך 3-5 שעות. חבר את כבל אספקת החשמל ישירות 

למכשיר. וודא שמכונת התספורת כבויה )מתג הדלקה במצב OFF( כאשר היא נטענת. במהלך הטעינה נדלקת 
נורית טעינה. נורית הטעינה תתחיל להבהב כאשר הסוללה טעונה כמעט במלואה וייתכן שתיכבה בעת השלמת 

הטעינה. 
המלצה: יש לטעון את הסוללה רק כאשר נבחנת ירידה משמעותית ברמת ביצועי המכשיר. 

הפעלה כמכשיר אלחוטי
הפעל את המכשיר באמצעות מתג ההפעלה )איור  1a( ולאחר השימוש כבה אותו שוב )איור  1b(. כאשר 

הסוללה טעונה במלואה, ניתן להשתמש במכשיר עד 90 דקות. 

סילוק ומיחזור של סוללת ליתיום-יון:
אין לנסות להסיר את הסוללה. סוללות מסוג Llithium-Ion עלולות להתפוצץ, לעלות באש ו/או לגרום כוויות אם 

מתפרקות, ניזוקות או נזרקות למים או נחשפות לטמפרטורות גבוהות.

פתרון בעיות
אם נראה שמכשיר התספורת הנטען אינו פועל או נטען כהלכה, בדוק את הדברים הבאים:

בדוק את תקינות השקע, על-ידי חיבור מכשיר אחר )מכשיר שידוע שהוא תקין( לשקע.
ודא שהיחידה אינה מחוברת למקור חשמל שכבה אוטומטית בעת כיבוי האורות.

ודא שמכלול הלהב נע בחופשיות ומורכב כהלכה.

פתרון בעיות
אם נראה לך שפעולתה או טעינתה של מכונת התספורת אינה תקינה, אנא פעל כדלקמן:
בדוק את מתח השקע ע"י חיבור מכשיר אחר )התקן אשר ידוע לך שפועל כהלכה( אליו.
וודא שמכונת התספורת איננה מחוברת למקור חשמל המפסיק לפעול בעת כיבוי אורות.

וודא את תקינות חיבור הלהב ותנועתו.

אזהרת שימון

על מנת להבטיח את ביצועיה התקינים של מכונת התספורת שלך לאורך זמן, אנו ממליצים לך לשמן אותה מדי יום. 
שימונה התקין יבוצע כאשר להביה מופנים כלפי מטה. הפעל את להב מכונת התספורת להטפת 2-3 טיפות שמן 

לאורך הלהב העליון. )השתמש בשמן למכונת תספורת Wahl בלבד(.
עליך לנגב כל עודף שמן כדי למנוע חדירתו לתא המנוע. המצאות שמן בתא המנוע תוביל, בסופו של דבר, לפגיעה 

בפעילותו. 
יש לשמן את הלהבים לאחר כל שימוש בחומרי חיטוי.

הלהבים לאחר שימוש בתמיסת חיטוי או עיקור.

סימון זה מציין כי אין להשליך מוצר זה עם שאר הפסולת הביתית ברחבי האיחוד האירופי. כדי למנוע נזק 
אפשרי לסביבה או לבריאות האוכלוסייה מפאת השלכת פסולת בלתי מבוקרת, יש לטול אחריות על 

מיחזורו ובכך לקדם את השימוש החוזר במשאבים חומריים. לשם החזרת המכשיר המשומש שלך לצורך 
מיחזורו, אנא ממך להשתמש במערכות האיסוף הקיימות או ליצור קשר עם המשווק ממנו רכשת מוצר 

זה. הם יקחו מוצר זה למיחזור בטוח לסביבה.
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